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Предварительный отчет

Председатель: г-н Небензя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Российская Федерация)

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Даутлари
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ди Алмейда Филью
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжан Цзюнь
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер
Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бьян
Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Агьеман
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Иcиканэ
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Фрейзьер
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Фернандиш
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Берисвиль
Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа аль-Хефейти
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . дама Барбара Вудворд
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делорентис

Повестка дня
Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2023/236)
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Председатель: Сейчас я сделаю заявле-
ние в своем качестве представителя Российской 
Федерации.

Прежде чем мы приступим к утверждению 
повестки дня сегодняшнего заседания, я хотел бы 
напомнить коллегам о том, что сегодня, 12 апреля, 
мы отмечаем Международный день полета челове-
ка в космос — это именно тот день, когда первый 
человек на Земле, Юрий Гагарин, совершил первый 
пилотируемый полет в космос. И мы выступаем за 
то, чтобы космос оставался пространством сотруд-
ничества, а не конфронтации, мирного освоения, а 
не ареной гонки вооружений.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2023/236)

Председатель: На основании правила 37 вре-
менных правил процедуры Совета я приглашаю 
принять участие в данном заседании представите-
ля Мали.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в данном заседании Специального представителя 
Генерального секретаря и главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали г-на Эль-Гассима 
Уана.

Сейчас Совет Безопасности приступит к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2023/236, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Уану.

Г-н Уан (говорит по-французски): Благо-
дарю Вас, г-н Председатель, за предоставленную 
мне возможность выступить сегодня в Совете Без-
опасности. В начале своего выступления я приведу 
последние данные об обстановке в плане безопас-

ности, а затем — кратко опишу политические и 
другие события, связанные с выполнением мандата 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА).

Как указано в находящемся на рассмотре-
нии членов Совета докладе Генерального секрета-
ря (S/2023/236), обстановка в плане безопасности 
остается нестабильной: в некоторых районах Мали 
террористические группы продолжают совершать 
акты насилия, которые имеют разрушительные по-
следствия для гражданского населения.

Члены Совета, возможно, помнят о том, что 
примерно в это время в прошлом году я впервые 
проинформировал Совет о кризисе в области без-
опасности, продолжающемся на северо-востоке 
Мали, в регионе Менака (см. S/PV.9012). Впослед-
ствии, в июне того же года, я выразил обеспоко-
енность в связи с ухудшением обстановки в плане 
безопасности и ее последствиями для защиты граж-
данского населения (см. S/PV.9061). Я также обра-
тил внимание на ограниченные возможности Мис-
сии и малийских властей в решении этой проблемы.

С начала года ситуация еще больше ухудши-
лась: возобновились столкновения между группи-
ровками «Исламское государство в Большой Саха-
ре» и «Джамаат Нусрат аль-Ислам валь-Муслимин» 
(ДНИМ), которые ведут борьбу за расширение зон 
своего влияния и контроль над путями снабжения, 
а также продолжают совершать нападения на граж-
данское население.

Малийские силы обороны и безопасности 
проводят операции против «Исламского государ-
ства в Большой Сахаре» в окрестностях города Ме-
нака и в районах, расположенных южнее, включая 
Инделиман, и одновременно обеспечивают сопро-
вождение колонн на маршруте Менака — Андерам-
букан и на дороге между Менакой и Ансонго. 24 
марта вооруженные силы Нигера объявили о про-
ведении операций по ликвидации элементов «Ис-
ламского государства в Большой Сахаре» в Хамара-
те, в регионе Менака. Несмотря на это, ситуация с 
безопасностью и гуманитарная ситуация остаются 
крайне тяжелыми, и сейчас на положении переме-
щенных лиц находятся более 30 000 человек, при-
бывших с начала прошлого года в город Менака в 
поисках убежища. Около 2400 перемещенных лиц 
также нашли убежище в районе, расположенном 
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менее чем в двух километрах к северу от лагеря 
МИНУСМА в Менаке. Я воочию увидел разруши-
тельные последствия этих событий, когда посетил 
Менаку три недели назад — это был мой пятый та-
кой визит с момента моего прибытия в Мали в 2021 
году. Из-за наплыва внутренне перемещенных лиц 
выросли потребности в гуманитарной помощи: лю-
дям остро требуется питьевая вода, продукты пита-
ния, медикаменты и жилье. Мы были шокированы, 
когда перемещенные лица стали буквально умолять 
нас дать им питьевой воды.

В условиях все более сложной обстановки и 
ограниченных возможностей МИНУСМА продол-
жает делать все возможное для защиты граждан-
ского населения, днем и ночью патрулируя районы 
в радиусе 15 километров от города Менака в коор-
динации с малийскими силами обороны и безопас-
ности. Кроме того, Миссия продолжает работать 
над обеспечением примирения и социальной спло-
ченности для разрядки растущей напряженности 
между общинами. Миссия также периодически по-
могает местным властям оказывать основные со-
циальные услуги, в том числе доставлять питьевую 
воду перемещенному населению в Менаке. Поль-
зуясь случаем, хочу поблагодарить гуманитарные 
организации за их работу и обратиться с просьбой 
выделить дополнительные ресурсы, чтобы они мог-
ли удовлетворить потребности на местах. На сегод-
няшний день мобилизовано лишь 8 процентов из 
751 млн долл. США, запрошенных в рамках плана 
гуманитарного реагирования на 2023 год.

Сложная ситуация сохраняется не только в 
Менаке, но и в Гао и в центральной части страны. 
В регионе Гао за последний год было перемеще-
но более 61 000 человек. В последние три месяца 
столкновения между «Исламским государством» и 
ДНИМ произошли вблизи Бары, Ин-Тиллита, Ан-
чавади и Тесита. Подписавшие соглашение движе-
ния также участвовали в боестолкновениях с «Ис-
ламским государством». Малийские силы обороны 
и безопасности сообщили о том, что для борьбы с 
экстремистами в этом регионе проводятся преиму-
щественно воздушные операции. В сотрудничестве 
с малийскиси силами обороны и безопасности МИ-
НУСМА организует операции по патрулированию 
для защиты гражданского населения в 17 местах 
размещения внутренне перемещенных лиц в Гао 
и Ансонго, на северо-востоке Мали, в целях более 
надежного обеспечения безопасности и защиты 

перемещенных лиц и предотвращения возможных 
нападений экстремистов. Операции проводились и 
в других районах, включая Джебок, который распо-
ложен примерно в 34 километрах к северо-востоку 
от Гао, а также в других частях региона.

В центральной части Мали сохраняются 
большие проблемы с безопасностью. Большинство 
инцидентов, о которых сообщалось за последние 
три месяца, произошли в регионах Мопти и Сегу. 
В целом, операции, проводимые малийскими си-
лами обороны и безопасности в этих районах, со-
рвали планы экстремистских групп, в основном 
за счет того, что заставили их рассредоточиться 
по окрестным районам в направлении Томбукту 
и Гао. Ощущая давление, экстремистские группи-
ровки все чаще используют самодельные взрывные 
устройства, выбирая мишенью наземные маршру-
ты малийских сил обороны и безопасности, а также 
совершают внезапные нападения на полицейские 
участки, расположенные вдоль основных маршру-
тов снабжения. В этой связи в сентябре 2022 года 
правительство Мали приняло политическую стра-
тегию стабилизации ситуации в центральной части 
страны и представило ее в марте в присутствии 
премьер-министра, нескольких малийских партне-
ров и представителей МИНУСМА, и это важный 
шаг в деле выработки комплексного подхода к пре-
одолению многопланового кризиса в центре стра-
ны. МИНУСМА поддержала разработку стратегии 
и будет оказывать поддержку постоянному секре-
тариату Политического кризисного центра для цен-
тральной части страны и региональным координа-
ционным комитетам, а также прямую поддержку 
на местах путем проведения мероприятий по обе-
спечению социальной сплоченности, разрешению 
конфликтов и примирению, в том числе в районах 
Нионо, Дуэнца и Коро. Кроме того, МИНУСМА 
продолжает свои операции по защите гражданско-
го населения в Огоссагу и Дуэнце, а также помогает 
защищать важнейшие объекты инфраструктуры и 
охраняет дороги.

(говорит по-английски)

Миссия по-прежнему с особым вниманием 
относится к ситуации с правами человека в Мали 
в соответствии со своим мандатом. Предваритель-
ные данные за первый квартал, с января по март, 
вновь показывают, что большинство нарушений 
и ущемлений прав человека были совершены экс-
тремистскими группами. Как я уже подчеркивал 
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в ходе предыдущих выступлений в Совете, важно, 
чтобы власти Мали прилагали все усилия к тому, 
чтобы военные операции против террористических 
и экстремистских групп проводились в полном со-
ответствии с международным правом прав челове-
ка и международным гуманитарным правом, чтобы 
нарушения и злоупотребления расследовались опе-
ративным и транспарентным образом, а виновные 
привлекались к ответственности. При этом я буду 
продолжать работать с малийскими властями в це-
лях укрепления нашего сотрудничества, а также 
содействия полному выполнению мандата Миссии 
по защите прав человека, в частности посредством 
проведения расследований в связи с сообщениями 
о нарушениях и ущемлениях прав человека, целью 
которых является укрепление системы правосудия 
и подотчетности, что необходимо для долгосроч-
ной стабилизации ситуации в Мали. Пользуясь 
случаем, хочу подчеркнуть, что в течение рассма-
триваемого периода мы продолжали оказывать ма-
лийским силам обороны и безопасности важную 
поддержку в наращивании потенциала в области 
прав человека и международного гуманитарного 
права, а также проводили информационно-просве-
тительские мероприятия для их военнослужащих. 
Приветствую налаженное между нами сотрудниче-
ство в этой связи.

Ввиду упомянутых мною проблем с безопас-
ностью нельзя не подчеркнуть необходимость более 
тесной координации действий малийских сил оборо-
ны и безопасности и МИНУСМА. Это позволит бо-
лее рационально использовать имеющиеся ресурсы и 
обеспечит большую эффективность действий на ме-
стах. В этой связи приветствую шаги, уже предпри-
нятые на региональном уровне местными бывшими 
командирами, силами и полицией МИНУСМА, а 
также согласованные усилия руководства сил и по-
лиции МИНУСМА и их малийских коллег в Бамако. 
Эти шаги необходимо продолжать в соответствии 
с меморандумом о взаимопонимании между Мали 
и МИНУСМА от 2017 года, как это подчеркивается 
в нескольких принятых подряд резолюциях о ман-
дате Миссии и в недавно завершившемся внутрен-
нем стратегическом обзоре (S/2023/36). Продолжим 
консультации с нашими малийскими партнерами, 
чтобы обеспечить уровень координации, соответ-
ствующий стоящим перед нами задачам, и помочь 
МИНУСМА лучше выполнять свой мандат для под-
держки малийского народа.

Для эффективности нашей работы не менее 
важна свобода передвижения. Как отмечается в до-
кладе Генерального секретаря, мы по-прежнему 
сталкиваемся с проблемами в этом отношении, осо-
бенно когда речь заходит об использовании наших 
средств разведки, наблюдения и рекогносцировки 
и некоторых наших наземных передвижениях. Из-
менения к лучшему в этой области будут иметь 
определяющее значение для способности Миссии 
оправдать законные ожидания малийского народа и 
властей относительно большей эффективности на-
шей работы. Будем продолжать взаимодействовать 
с малийскими властями по этому вопросу, особен-
но путем усиления координации.

Наконец, для того чтобы МИНУСМА могла 
принимать значимое участие в усилиях по улучше-
нию ситуации с безопасностью и защитой в Мали, 
крайне важно, чтобы она сохранила свой полный 
оперативный потенциал. Хочу поблагодарить все 
страны, предоставляющие воинские и полицей-
ские контингенты, за жертвы, принесенные ими за 
время работы в Мали, и рассчитываю на дальней-
шую поддержку Совета в обеспечении наличия у 
МИНУСМА необходимого военного персонала и 
возможностей.

Позвольте мне теперь перейти к недавним по-
литическим событиям в Мали. Как известно членам 
Совета, МИНУСМА и международная посредниче-
ская группа под руководством Алжира продолжа-
ют взаимодействовать со сторонами, подписавши-
ми Соглашение о мире и примирении в Мали 2015 
года, с целью найти пути возобновить работу раз-
личных механизмов наблюдения за осуществлени-
ем мирного соглашения. Паралич, сохраняющийся 
в их работе с декабря, привел к росту напряжен-
ности и усилению сомнений относительно жизне-
способности мирного процесса. После длительных 
консультаций со сторонами международная по-
средническая группа на прошлой неделе предста-
вила предложения по содействию возобновлению 
работы механизмов наблюдения и ускорению тем-
пов выполнения оставшихся положений мирного 
соглашения. По мнению всех членов международ-
ной посреднической группы, в рамках таких пред-
ложений необходимо учитывать опасения, которые 
стороны высказывали в ходе консультаций, про-
ходивших в Мали и Алжире с января. Я искренне 
надеюсь, что стороны рассмотрят эти предложения 
в духе компромисса, что необходимо в данной си-
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туации, чтобы обеспечить прочную безопасность и 
стабильность и получить долгожданные дивиден-
ды мира в Мали. В равной степени стороны должны 
воздерживаться от любых действий или заявлений, 
которые могут усилить напряженность или подо-
рвать предпринимаемые усилия. Сейчас как никог-
да сторонам необходимо удовлетворить искреннее 
стремление малийского народа к миру и оставить 
в стороне узкие интересы. Постоянная поддержка 
Советом усилий международной посреднической 
группы имеет решающее значение на данном этапе.

Что касается переходного периода, то 10 мар-
та власти Мали объявили о переносе сроков про-
ведения конституционного референдума, который 
первоначально планировалось провести 19 марта. 
Задержка была объяснена необходимостью предо-
ставить недавно созданному Независимому органу 
по проведению выборов достаточно времени для 
начала полномасштабной работы, в том числе для 
создания его местных отделений. Другая причина 
связана с необходимостью популяризации проекта 
конституции, который временный президент пред-
ставил малийским заинтересованным сторонам 20 
марта. Хотя новая дата проведения референдума 
еще не названа, власти Мали заявили, что задержка 
не помешает восстановить конституционный поря-
док в согласованные сроки — то есть к марту 2024 
года. С этой целью, как подробно изложено в до-
кладе Генерального секретаря, малийские власти 
предприняли ряд шагов для содействия заверше-
нию переходного процесса, включая окончатель-
ную доработку проекта конституции и принятие 
важнейших законодательных актов, касающихся 
избирательного права и территориальной реорга-
низации. Стоит также отметить продолжающиеся 
усилия с целью обеспечения полноценного функ-
ционирования местных структур Независимого 
органа по проведению выборов, а также печати и 
выдачи биометрических удостоверений личности, 
которые будут служить в качестве удостоверений 
избирателей.

Хотя основные проблемы сохраняются, на-
чиная с вопроса о количестве опросов избирателей, 
которые следует провести за оставшуюся часть 
переходного периода, и заканчивая необходимо-
стью удовлетворить соответствующие материаль-
но-технические и финансовые требования и обе-
спечить условия в плане безопасности в некоторых 
частях страны, требуется прилагать максимальные 

усилия, чтобы вернуться к конституционному по-
рядку к согласованному сроку — марту 2024 года. 
Объединенная группа Организации Объединенных 
Наций по оказанию помощи в проведении выборов, 
в которую входят МИНУСМА и страновая группа 
Организации Объединенных Наций в Мали, про-
должает оказывать многостороннюю поддержку в 
реализации переходного процесса, предоставляя 
техническую помощь для наращивания потенциала 
членов Независимого органа по проведению выбо-
ров на национальном и местном уровнях, а также 
материально-технические и финансовые ресур-
сы для содействия организации выборов, включая 
приобретение урн для голосования и компьютер-
ного оборудования, в дополнение к усилиям по по-
ощрению инклюзивности и консенсуса на всех эта-
пах избирательного процесса. Я повторяю призыв 
Генерального секретаря ко всем партнерам оказать 
необходимую помощь Мали для успешного прове-
дения выборов.

В заключение следует отметить, что, хотя 
Мали сталкивается с многообразными проблема-
ми, в некоторых областях также удается добиваться 
успехов. Важно не упускать такие успехи из виду, 
даже если результаты интенсивных усилий, прила-
гаемых международным сообществом на протяже-
нии уже десяти лет, не соответствуют ожиданиям, 
причем не в последнюю очередь ожиданиям малий-
ского народа. Действительно, эти успехи являются 
доказательством того, что благодаря постоянному 
участию международного сообщества и привер-
женности малийских заинтересованных сторон 
ситуацию можно коренным образом изменить. 
Очевидно, что основная ответственность за стаби-
лизацию положения в стране лежит на малийцах, и 
иначе быть не может. Ввиду того, что их страна ока-
залась в затруднительном положение, им необходи-
мо подтвердить свою приверженность и приложить 
усилия с целью в полной мере использовать добрую 
волю международного сообщества, включая Совет, 
который с 2013 года неизменно продлевает мандат 
МИНУСМА. При этом я по-прежнему убежден, что 
Организация Объединенных Наций обеспечива-
ет оптимальную рамочную основу для поддержки 
работы с целью прочной стабилизации ситуации в 
Мали и во всем Сахельском регионе в тесном пар-
тнерстве с Африканским союзом и Экономическим 
сообществом западноафриканских государств. У 
нас есть все необходимые инструменты — начиная 



S/PV.9302 Ситуация в Мали 12/04/2023

6/25 23-10190

с операций по поддержанию мира и заканчивая де-
ятельностью в области миростроительства и раз-
вития, и наши действия основаны на принципах, 
связывающих всех членов Организации, частью 
которой является Мали. Это уникальное положе-
ние необходимо использовать и в дальнейшем, учи-
тывая важность стабильности Мали для региона и 
всего мира.

Председатель: Я благодарю г-на Уана за его 
брифинг.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Благодарю Специального представи-
теля Генерального секретаря за его сообщение. Я 
хотел бы особо отметить три момента.

Мое первое замечание касается Соглашения 
о мире и примирении в Мали. Совет всегда едино-
душно подчеркивал огромное значение этого Со-
глашения и призывал к его полному выполнению. 
Сейчас мы видим, что его выполнение как никогда 
ранее находится под угрозой. Есть реальная воз-
можность эскалации. Возобновление военных дей-
ствий было бы катастрофой не только для народа 
Мали, но и для народов всего региона и сыграло бы 
на руку террористам. Поэтому Совет должен при-
звать все стороны взять на себя ответственность 
и поддержать посреднические усилия Алжира и 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА).

Во-вторых, я хочу коснуться политического 
переходного процесса, который должен продол-
жаться в соответствии с установленным графиком. 
Совет Безопасности должен внимательно отнестись 
к оценкам Африканского союза и Экономического 
сообщества западноафриканских государств, кото-
рые приняли очень четкие решения и внимательно 
следят за процессом, в частности после переноса 
сроков проведения конституционного референду-
ма, первоначально запланированного на 19 марта. 
Крайне важно, чтобы все политические деятели и 
представители гражданского общества могли сво-
бодно выражать свое мнение и участвовать в изби-
рательной кампании.

Наконец, в-третьих, я хотел бы подчеркнуть 
роль МИНУСМА. На протяжении уже почти 10 лет 
она олицетворяет значительные усилия междуна-
родного сообщества, осуществляемые при участии 
десятков стран, предоставляющих войска: они пла-
тят высокую цену, и я хотел бы отдать им дань ува-
жения. Также отмечу, что годовой бюджет МИНУС-
МА составляет более 1,2 млрд долл. США. Конечно, 
этот инструмент не идеален. Мы должны быть более 
требовательными к МИНУСМА. Она обладает на-
дежным мандатом, который необходимо выполнить, 
чтобы защитить гражданское население, поддержать 
мирное соглашение и гарантировать гуманитар-
ный доступ тысячам перемещенных лиц. Как и все 
миротворческие операции, МИНУСМА наделена 
мандатом в области прав человека и должна иметь 
возможность беспрепятственно выполнять свои за-
дачи. В этой связи неправильно, что нам до сих пор 
не представили информацию о массовом убийстве в 
Муре, которое произошло более года назад при уча-
стии Группы Вагнера, насколько нам это известно. 
Виновные должны понести наказание. Однако мы 
также должны признать, что МИНУСМА делает все 
возможное в сложных условиях. Мы крайне обеспо-
коены ограничениями на ее деятельность, которые 
являются неприемлемыми. Напомню, что без бес-
пилотных летательных аппаратов Миссия не может 
проводить операции. Объявления о выводе многих 
контингентов, составляющих 20 процентов сил 
Миссии, свидетельствуют о серьезности ситуации.

Франция призывает Мали и всех членов Со-
вета Безопасности самым тщательным образом из-
учить представленный в январе Генеральным секре-
тарем внутренний обзор (см. S/2023/36), в котором 
поднимаются важные вопросы, на которые мы долж-
ны ответить вместе до продления мандата.

Нашим главным и общим приоритетом долж-
но стать принятие необходимых решений, чтобы 
дать МИНУСМА возможность выполнить свои за-
дачи. В этой связи хотелось бы напомнить, что Гене-
ральный секретарь обозначил четыре ключевых па-
раметра: продолжение политического переходного 
процесса; осуществление мирного соглашения; сво-
бода передвижения МИНУСМА и полное уважение 
мандата Миссии, в том числе в плане прав человека. 
Франция готова конструктивно работать со всеми 
членами Совета, странами, предоставляющими во-
йска, и, конечно же, Мали, для обеспечения успеха 
МИНУСМА.
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Г-жа аль-Хефейти (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Благодарю Специ-
ального представителя Генерального секретаря и 
главу Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА) г-на Уана за его сообщение. 
Высоко оцениваем усилия МИНУСМА и главы 
Миссии по поддержанию стабильности в Мали. 
Приветствуем также участие в сегодняшнем засе-
дании представителя Мали.

Прежде всего хотелось бы вновь подтвердить 
нашу неизменную солидарность с малийским на-
родом, который стремиться жить достойной и без-
опасной жизнью и положить конец массе стоящих 
перед страной проблем. Для решения этих проблем 
необходим всеобъемлющий подход, и одинаковое 
внимание к политическим и гуманитарным аспек-
там, аспектам безопасности и развития, а также 
неустанная поддержка Советом этих усилий, в том 
числе в ходе предстоящего обсуждения продления 
мандата МИНУСМА. Надеемся, что Совет проявит 
единодушие в этом вопросе в интересах малий-
ского народа и региона в целом. Несомненно, для 
эффективного выполнения миссиями по поддержа-
нию мира своих обязанностей необходимо поддер-
живать сотрудничество с принимающими страна-
ми, а Совет должен сосредоточиться на обеспече-
нии возможностей миротворческих сил безопасно 
решать свои задачи. В этой связи с нетерпением 
ожидаем результатов совместного исследования 
Департамента операций в пользу мира о возможно-
стях военных и полицейских сил, которое должно 
лечь в основу обсуждения Советом будущего МИ-
НУСМА. Здесь хотелось бы выделить три основных 
момента.

Во-первых, нашей главной целью по-
прежнему должен быть успех политического про-
цесса, учитывая его важность для построения го-
сударственных институтов. Поэтому крайне важно 
продолжать заниматься политическим переходным 
процессом, и особенно организацией выборов в 
следующем году и проходить соответствующие 
конституционные этапы. Диалог на национальном 
и региональном уровнях, в том числе с Экономиче-
ским сообществом западноафриканских государств 
и Африканским союзом, остается базой для закре-
пления успехов, достигнутых в ходе политического 
процесса, который также требует постоянной под-
держки со стороны международного сообщества. 

Соглашение о мире и примирении в Мали служит 
надежной основой безопасности и стабильности в 
Мали, и в этой связи надеемся, что благодаря меж-
дународным посредническим усилиям подписав-
шие его стороны смогут конструктивно взаимодей-
ствовать в целях решения существующих вопросов 
и преодоления препятствий на пути к осуществле-
нию Соглашения.

Во-вторых, решение проблем безопасности в 
Мали требует подхода, сообразного их сложности, 
особенно в том, что касается трансграничных вызо-
вов. Наиболее яркий пример — угроза со стороны 
террористических групп, таких как «Исламское го-
сударство в Большой Сахаре» и групп, связанных с 
«Аль-Каидой», которые все еще угрожают безопас-
ности и стабильности Мали и региона в целом, рас-
пространяя экстремизм и насилие. Региональное 
и субрегиональное сотрудничество представляют 
собой важные элементы противодействия этим се-
рьезным угрозам, и мы считаем, что региональные 
инициативы и усилия лидеров по улучшению коор-
динации и сотрудничества в Сахеле являются обна-
деживающими шагами, заслуживающими поддерж-
ки. Объединенные Арабские Эмираты продолжают 
поддерживать региональные инициативы, отража-
ющие приверженность стран региона дальнейшей 
совместной работе по достижению общих целей и 
укреплению коллективной безопасности. Установ-
ление прочного мира и стабильности в Мали требу-
ет консолидации наших усилий в целях устранения 
коренных причин насилия и экстремизма. В числе 
прочего это потребует адаптации нашей политики 
к местным условиям в Мали и запросам групп насе-
ления, в том числе религиозных лидеров, женщин и 
молодежи, а также инициатив по распространению 
ценностей терпимости и сдержанности.

Как известно, безопасность невозможна без 
развития, а развитие — без безопасности. В связи 
с этим решающее значение имеет поддержка про-
грамм развития и гуманитарных программ в Мали. 
Такие инициативы, как стратегия для центральной 
части Мали, в перспективе могут помочь оградить 
людей от экстремистской идеологии и создать воз-
можности для процветания. Считаем также, что 
консолидация национальных усилий позволила бы 
улучшить ситуацию с безопасностью в Мали, в том 
числе за счет успехов с разоружением, демобилиза-
цией и реинтеграцией.
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И наконец, в-третьих, необходимо уделить 
особое внимание гуманитарному кризису, вызван-
ному применением насилия, в Мали, а также про-
блемам дефицита продовольствия и изменения 
климата. Тот факт, что почти 9 миллионов человек 
нуждаются в гуманитарной помощи, требует от нас 
дальнейших усилий по укреплению жизнестойко-
сти Мали. Вновь напоминаем также о важности 
углубления нашего понимания взаимосвязи между 
изменением климата и безопасностью, а также ее 
влияния на гуманитарную ситуацию. Подчеркива-
ем необходимость включения анализа данных и ин-
формации об угрозах изменения климата для мира 
и безопасности в доклад Генерального секретаря, 
что помогло бы Совету комплексно, эффективно и 
оперативно решать такие вопросы.

Г-жа Даутлари (Албания) (говорит по-
английски): Благодарю Специального представи-
теля Генерального секретаря Уана за выступление 
и высоко оцениваю работу самоотверженных ми-
ротворцев и сотрудников Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). При-
ветствуем также на сегодняшнем заседании пред-
ставителя Мали.

Это решающий год для Мали, поскольку 
страна готовится к восстановлению конституцион-
ного порядка к марту 2024 года. Однако Албания 
по-прежнему обеспокоена многоплановым кризи-
сом в стране и невыполнением контрольных по-
казателей, которые необходимо достичь для орга-
низации переходного процесса. Здесь хотелось бы 
выделить три основных момента.

Во-первых, отмечаем, что за последние меся-
цы временные власти достигли определенных успе-
хов, и мы приветствовали успехи в процессе пере-
смотра конституции. Однако сейчас крайне важно 
обеспечить принятие проекта конституции на осно-
ве широкого консенсуса. Призываем власти содей-
ствовать восстановлению конституционного по-
рядка в сроки, согласованные с Экономическим со-
обществом западноафриканских государств, и под-
черкиваем важность организации транспарентного 
и открытого избирательного процесса, которому 
люди доверяют и в котором участвуют женщины и 
гражданское общество, а также уважается свобода 
выражения мнений. Конституционная реформа не 
должна быть причиной откладывать выборы.

Забуксовавший процесс осуществления Ал-
жирского соглашения вызывает серьезную озабо-
ченность, и мы настоятельно призываем все стороны 
продемонстрировать готовность выполнять Согла-
шение. В этой связи высоко оцениваем международ-
ные посреднические усилия и коммюнике от 9 апре-
ля, а также призываем стороны принять предложе-
ния, преодолеть разногласия и возобновить диалог.

Во-вторых, по-прежнему глубоко обеспокое-
ны ситуацией в плане безопасности в Мали. В до-
кладе Генерального секретаря (S/2023/236) подчер-
кивается, что регионы Гао и Менака оказались в 
эпицентре боевых действий, во время которых при-
меняющие насилие джихадистские группировки на-
падали на граждан с использованием самодельных 
взрывных устройств, что привело к массовым пере-
мещениям людей, гибели трех миротворцев и ране-
ниям еще пятерых. Признаем проблемы, с которыми 
сталкиваются переходные власти в попытках обе-
спечить безопасность, но, как ни прискорбно, с тех 
пор, как малийские силы обороны и безопасности 
начали проводить военные операции совместно с 
группой «Вагнер», количество нарушений и злоупо-
треблений увеличилось. Подчеркиваем, что государ-
ства несут ответственность за проведение военных 
операций с соблюдением прав человека и в соответ-
ствии с международным гуманитарным правом.

В-третьих, высоко оцениваем усилия МИНУС-
МА по сотрудничеству с переходными властями в 
целях стабилизации ситуации в стране, но, к сожале-
нию, Миссия по-прежнему сталкивается с серьезны-
ми ограничениями свободы передвижения: только 
за последний квартал было отказано примерно в 300 
полетах и было ограничено выполнение на практике 
ее мандата, особенно в плане прав человека. В этой 
связи отмечаем, что до сих пор не было представле-
но никакой информации о зверствах, совершенных в 
прошлом году во время операции в Муре, и призыва-
ем обнародовать результаты расследования.

В июне истекает мандат Миссии, и обзор де-
ятельности МИНУСМА, проведенный Генеральным 
секретарем, сыграет решающую роль в определе-
нии наилучшего плана действий Миссии. В течение 
этого периода власти должны продемонстрировать 
приверженность общему делу, отменить все ограни-
чения и соблюдать соглашение о статусе сил с МИ-
НУСМА, от чего зависит защита гражданского на-
селения и безопасность миротворцев.
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Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступить с этим заявлением от имени 
африканских государств-членов Совета Безопасно-
сти (группа «A3»), а именно: Габона, Мозамбика и 
Ганы.

Мы приветствуем ежеквартальный до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали 
(S/2023/236) и благодарим Специального предста-
вителя Генерального секретаря Эль-Гассима Уана 
за его содержательное сообщение и эффективное 
руководство Многопрофильной комплексной мис-
сией Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали (МИНУСМА). Приветствуем так-
же участие в заседании Постоянного представителя 
братского нам Мали.

Несмотря на то, что в Мали по-прежнему со-
храняется сложная и напряженная обстановка, мы 
признаем, что со времени последнего брифинга в 
Совете три месяца назад (см. S/PV.9251) были до-
стигнуты определенные успехи, в том числе в от-
ношении основных элементов Соглашения о мире и 
примирении в Мали, таких как разработка проекта 
конституции, деятельность комиссии по вопросам 
правосудия, истины и примирения и усилия по на-
чалу работы органа по проведению выборов.

Мы отдаем дань уважения доблестному пер-
соналу МИНУСМА, который продолжает жертво-
вать своей жизнью ради достижения мира в Мали. 
Мы считаем, что непрерывное функционирование 
Миссии необходимо для обеспечения стабильной 
ситуации в области безопасности в стране. Группа 
«А3» приветствует решимость Малийских воору-
женных сил обеспечить безопасность малийской 
территории в соответствии со своими суверенными 
обязательствами.

В своем заявлении мы сосредоточимся на по-
литической и гуманитарной ситуации и ситуации 
в плане безопасности в Мали. Во-первых, что ка-
сается политической ситуации, то мы по-прежнему 
обеспокоены бездействием Комитета по контролю 
за выполнением Соглашения о мире и примирении 
в Мали, который не собирался с ноября 2022 года. 
Мы настоятельно призываем к скорейшему созы-
ву седьмой сессии высокого уровня Комитета для 
устранения разногласий по реализации Соглашения 
и содействия обеспечению пространства для дея-
тельности гражданского общества, поскольку это 
является необходимым условием для продвижения 

политического процесса. Мы отмечаем частичное 
осуществление ускоренного процесса разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, выполнение дого-
воренностей о прекращении огня в рамках Мирно-
го соглашения и некоторый прогресс в реализации 
«дорожной карты» переходного процесса. Мы счи-
таем, что эти факторы являются необходимыми со-
ставными элементами переходного процесса, кото-
рые должны быть укреплены с целью восстановле-
ния конституционного порядка путем проведения 
мирных выборов к марту 2024 года.

Хотя мы признаем предпринимаемые малий-
скими властями усилия по восстановлению кон-
ституционного порядка в стране, мы по-прежнему 
обеспокоены некоторыми препятствиями, включая 
неразрешенные разногласия по проекту консти-
туции и отсрочку референдума. Переходный про-
цесс является важным этапом, способствующим 
эффективной реализации Мирного соглашения и 
выполнению обязательств страны по Протоколу о 
демократии и благом управлении Экономического 
сообщества западноафриканских государств (ЭКО-
ВАС). Важно, чтобы в оставшееся время были пред-
приняты эффективные шаги по реализации инсти-
туциональных реформ и выполнению предвыбор-
ных обязательств.

Мы призываем все стороны Мирного со-
глашения продемонстрировать общую решимость 
преодолеть существующие разногласия, поскольку 
отсутствие единства подрывает процесс разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции, а также раз-
работку национального стратегического плана на 
2022-2024 годы. Выполнение Мирного соглашения 
остается важнейшим условием окончания кризиса 
в стране, в связи с чем мы призываем все подписав-
шие его стороны проявить политическую волю. В 
этой связи мы высоко оцениваем дипломатические 
усилия и вклад Алжира по данному вопросу.

Во-вторых, что касается безопасности, то мы 
по-прежнему обеспокоены нынешней ситуацией, 
которая характеризуется непрекращающимися тер-
рористическими нападениями и систематическим 
использованием самодельных взрывных устройств, 
что приводит к жертвам среди гражданского насе-
ления и военнослужащих. Решительно осуждаем 
все подобные нападения и выражаем соболезно-
вания жертвам этих жестоких актов и их семьям. 
Пробелы в обеспечении безопасности некоторых 
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регионов Мали, особенно в северной и центральной 
частях страны, создают риск обострения ситуации 
и активизации деятельности террористических 
групп, что чревато еще большей дестабилизацией 
регионов. Мы приветствуем объявленное премьер-
министром 17 марта в Мопти начало осуществле-
ния стратегии стабилизации ситуации в централь-
ной части страны и призываем к твердой привер-
женности ее реализации, чтобы решить проблемы в 
области безопасности. Мы рассчитываем на то, что 
последствия вывода военных контингентов неко-
торых стран, поставляющих войска, последней из 
которых является Иордания, будут смягчены и что 
государство усилит свое присутствие.

В то время как мы ожидаем результатов со-
вместного стратегического обзора военного и по-
лицейского потенциала, важно принять срочные 
меры по устранению материально-технических и 
оперативных ограничений, с которыми сталкивает-
ся Миссия. Обеспечение достаточной численности 
военнослужащих, совершенствование контртер-
рористических стратегий, предоставление средств 
переброски по воздуху и снятие ограничений на 
передвижения по воздуху и по суше имеют реша-
ющее значение для повышения эффективности 
реагирования Миссии на меняющийся характер 
вызовов в области безопасности в Мали. Мы про-
должаем призывать властей принимающей страны 
к сотрудничеству с МИНУСМА в соответствии с 
соглашением о статусе сил.

Группа «A3» напоминает, что дестабилиза-
ция Мали и Сахельского региона напрямую связана 
с дестабилизацией Ливии, и мы с беспокойством 
отмечаем побочный эффект затянувшегося кризиса 
в этой стране для Сахеля. Настоятельно призываем 
к скоординированным действиям по борьбе с угро-
зой стабильности в Мали из-за возвращения ино-
странных боевиков-террористов и распростране-
ния стрелкового оружия и легких вооружений. Мы 
также отмечаем вспомогательную роль региональ-
ных механизмов безопасности, таких как Многона-
циональная объединенная оперативно-тактическая 
группа, Аккрская инициатива и Объединенные 
силы Сахельской группы пяти, и надеемся, что в 
предстоящем докладе группы высокого уровня по 
Сахелю будут отражены совокупные преимуще-
ства этих механизмов, которые могут способство-
вать стабилизации Мали.

Необходимо предпринять неотложные дей-
ствия для реагирования на тяжелую гуманитарную 
ситуацию, сложившуюся в результате продолжа-
ющегося конфликта, климатических потрясений и 
дефицита продовольствия, которая привела к уве-
личению числа беженцев еще на 175 000 человек 
и к ситуации, в которой, согласно прогнозам, 8,8 
миллиона человек будут нуждаться в гуманитарной 
помощи в 2023 году. Напомним, что изменение кли-
мата является одной из причин постоянного отсут-
ствия безопасности и роста межобщинной напря-
женности в Мали и Сахельском регионе. Мы призы-
ваем партнеров-доноров рассмотреть возможность 
увеличения финансовой поддержки, чтобы помочь 
достичь цели в 751,4 млн долл. США, необходимых 
для гуманитарного реагирования.

Несмотря на предпринимаемые властями 
принимающей страны усилия в области прав чело-
века, включая создание отдела по правам человека 
в министерстве юстиции, мы считаем, что ситуа-
ция далека от идеальной, учитывая продолжающи-
еся грубые нарушения прав человека в отношении 
женщин и детей, включая сексуальное насилие в 
условиях конфликта, а также похищения, совер-
шаемые в основном вооруженными группами. Мы 
призываем власти ускорить расследования и спо-
собствовать скорейшему аресту и судебному пре-
следованию лиц, совершивших такие преступле-
ния, с тем чтобы обеспечить торжество правосудия.

Наконец, мы настоятельно призываем уде-
лять приоритетное внимание инвестициям в ин-
клюзивные процессы социально-экономического 
развития для устранения коренных причин неста-
бильности в Мали. Этого можно достичь с помо-
щью мероприятий, способствующих созданию ка-
чественных рабочих мест для женщин и молодежи 
и использованию их потенциала в процессе управ-
ления, в том числе в процессе принятия решений и 
усилиях по предотвращению конфликтов и посред-
ничеству. Роль Комиссии по миростроительству 
и участие в мероприятиях по укреплению мира и 
развития, связанных с климатом, а также в разви-
тии механизмов урегулирования споров на уровне 
общин, по-прежнему имеет решающее значение и 
заслуживает поддержки.

В заключение группа «A3» отмечает, что 
ожидаемые дивиденды мира в Мали могут быть 
реализованы при том условии, что все заинтере-
сованные стороны, включая Совет Безопасности, 
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Африканский союз, ЭКОВАС, партнеров-доноров и 
власти принимающей страны, будут рассматривать 
разрешение кризиса как общую ответственность и 
продемонстрируют сильную политическую волю в 
выполнении своих соответствующих обязательств. 
Более того, крайне важно, чтобы в ближайшие ме-
сяцы члены Совета сблизили свои позиции, что бу-
дет способствовать успешному продлению мандата 
МИНУСМА. Группа «A3» призывает власти Мали 
продолжать усилия по преодолению кризиса и рас-
ширению доступа к основным социальным услу-
гам, включая восстановление государственной вла-
сти и обеспечение государственного присутствия 
по всей стране. Мы выражаем солидарность с на-
родом Мали, подтверждаем наше уважение к суве-
ренитету и территориальной целостности страны и 
призываем международное сообщество объединить 
свои действия для восстановления прочного мира в 
стране.

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-
испански): Я благодарю Специального представите-
ля Генерального секретаря и главу Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) 
г-на Эль-Гассима Уана и отмечаю присутствие на 
сегодняшнем заседании представителя Мали.

Сегодняшнее сообщение о ситуации в Мали 
показывает, что в сфере безопасности по-прежнему 
сохраняются проблемы, и что, к сожалению, лишь 
небольшой прогресс был достигнут в этой области. 
В этом контексте в свете истечения срока действия 
мандата МИНУСМА в июне этого года считаем 
целесообразным провести его анализ. Сегодня я 
сосредоточусь на четырех аспектах: во-первых, 
выполнение Соглашения о мире и примирении в 
Мали, во-вторых, мандат МИНУСМА, в-третьих, 
достигнутый прогресс в работе комиссии по вопро-
сам установления истины, справедливости и при-
мирения, и в-четвертых, завершение переходного 
процесса.

Во-первых, решающее значение по-прежнему 
имеет и будет иметь осуществление Соглашения о 
мире и примирении в Мали. Поэтому мы высоко 
оцениваем роль международной посреднической 
группы под руководством Алжира и шаги, пред-
принятые 13 марта при поддержке МИНУСМА. 
Безопасность и стабильность Мали бесспорно свя-
заны со стабильностью Сахельского региона и все-
го региона Северо-Западной Африки. В связи с этим 

Эквадор призывает как можно скорее возобновить 
заседания органов по осуществлению Соглашения, 
особенно Комитета по наблюдению.

Как справедливо отмечается в докладе Гене-
рального секретаря (S/2023/236), лучшим способом 
достичь устойчивого примирения и разорвать по-
рочный круг насилия является выполнение мирно-
го соглашения. Восстановление государственной 
власти на всей территории страны является неотъ-
емлемым условием укрепления мирного процесса. 
Это позволит создать условия, способствующие 
развитию, защите прав человека и проведению ин-
клюзивной политики, что в том числе будет способ-
ствовать возвращению перемещенных лиц, отъезд 
которых в настоящее время усугубляет переживае-
мый страной гуманитарный кризис.

Во-вторых, способность МИНУСМА вы-
полнять свой мандат зависит от соблюдения и вы-
полнения соглашения о статусе сил. В частности, 
я имею в виду свободу передвижения сотрудников 
Миссии и разрешения на полеты в целях разведки, 
наблюдения и рекогносцировки, в том числе беспи-
лотных летательных аппаратов, которые необходи-
мы для обеспечения эффективной защиты граждан-
ского населения и безопасности персонала Миссии 
в условиях асимметричных угроз.

Необходимо помнить, что правила примене-
ния вооруженной силы в рамках миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций не 
позволяют развертывать вооруженные силы для 
борьбы с террористами. Поэтому в условиях про-
ницаемости границ необходимо укреплять реги-
ональное и субрегиональное стратегическое со-
трудничество, чтобы остановить распространение 
террористической деятельности и организованной 
преступности.

В-третьих, признаем прогресс в работе Ко-
миссии по вопросам установления истины, спра-
ведливости и примирения, которая пользуется под-
держкой МИНУСМА. Нельзя забывать, что не мо-
жет быть мира без установления справедливости, а 
справедливости невозможно добиться без процесса 
примирения и реинтеграции бывших комбатан-
тов. В связи с этим мы считаем, что правительство 
Мали должно привлечь к ответственности вино-
вных в серьезных нарушениях и преступной дея-
тельности, независимо от их происхождения. Наша 
делегация хотела бы напомнить, что мандат МИ-
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НУСМА на проведение следственной деятельности 
является одним из незаменимых инструментов для 
достижения этой цели. Поэтому мы призываем пра-
вительство обеспечить беспрепятственный доступ 
для проведения таких мероприятий.

Вместе с тем призываем все стороны соблю-
дать права человека и нормы международного гума-
нитарного права. В связи с этим отмечаем проводи-
мую МИНУСМА контртеррористическую подготов-
ку Малийских вооруженных сил.

В-четвертых, решающее значение имеет своев-
ременное завершение переходного процесса, включая 
принятие проекта конституции. Призываем к даль-
нейшей поддержке Африканского союза, Экономи-
ческого сообщества западноафриканских государств 
и МИНУСМА, которые нуждаются в необходимых 
ресурсах для содействия восстановлению конститу-
ционного порядка в рамках своих стимулирующих 
действий.

Между тем я хотел бы напомнить о некоторых 
аспектах, которые продолжают вызывать у нас беспо-
койство. Эквадор осуждает распространение клеветы 
и нападки в социальных сетях, которым подвергся 
представитель гражданского общества, приглашен-
ный принять участие в консультациях Совета Без-
опасности 27 января, что свидетельствует о сужении 
гражданского пространства. Призываем противодей-
ствовать таким нападкам, поощряя кампании по борь-
бе с дезинформацией, особенно направленной против 
оппозиции и МИНУСМА. В связи с этим сожалеем о 
высылке руководителя Отдела МИНУСМА по правам 
человека и защите, направившей негативный сигнал 
об использовании прав человека в качестве политиче-
ского инструмента.

Я хотел бы повторить, что приоритетной для 
Эквадора задачей является обеспечение полноцен-
ного, равноправного и конструктивного участия 
женщин во всех областях общественной жизни. На-
стоятельно призываем к дальнейшему расширению 
присутствия женщин на всех должностях, включая 
политические, и даже превышению минимальной 
30-процентной квоты.

Наконец, я хотел бы упомянуть о внутреннем 
обзоре МИНУСМА, в котором описаны три варианта 
дальнейшей работы Миссии. По итогам их анализа 
членам Совета следует подчеркнуть, что всегда пред-
почтительнее осуществлять и укреплять сотрудниче-
ство на всех направлениях, а не по отдельности.

Эквадор вновь заявляет о своей поддержке 
любых усилий в интересах населения Мали и с ува-
жением призывает власти этой страны продвигать-
ся по пути диалога и примирения.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего благодарю Специально-
го представителя Уана за его выступление. При-
ветствую Постоянного представителя Мали посла 
Ису Конфуру, который принимает участие в этом 
заседании.

Как отметил в своем выступлении Специаль-
ный представитель Уан, Мали находится на решаю-
щем этапе реализации мирного соглашения, прове-
дения политических преобразований и подготовки 
к выборам. Международное сообщество должно 
двигаться в одном направлении с малийскими сто-
ронами и оказывать им конструктивную поддержку 
в целях установления мира и развития страны. По-
звольте остановиться на следующих моментах.

Во-первых, мы должны поддержать усилия 
Мали по борьбе с терроризмом и поддержанию ста-
бильности. Это первостепенная задача. Правитель-
ство Мали активно проводит контртеррористиче-
ские операции, приступило к реализации всеобъем-
лющей стратегии по стабилизации ситуации в цен-
тральных регионах и прилагает активные усилия 
для улучшения ситуации в регионе и обеспечения 
безопасности своего народа. Такие усилия заслужи-
вают нашего признания. Тем не менее террористы 
по-прежнему свирепствуют в центральной и север-
ной частях Мали. Они грабят деревни и выгоняют 
их жителей, в результате чего многие гибнут или 
вынуждены покидать свои дома, что представляет 
серьезную угрозу стабильности в Мали и в реги-
оне в целом. Международное сообщество должно 
уделять приоритетное внимание поддержке усилий 
Мали по борьбе с терроризмом, поддержанию ста-
бильности и защите гражданского населения. Необ-
ходимо нарастить объемы помощи, в частности за 
счет финансирования поставок оборудования, раз-
ведывательной деятельности и материально-техни-
ческого обеспечения. Многопрофильная комплекс-
ная миссия Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА) должна эффек-
тивно выполнять свой мандат, предоставленный 
Советом, и оказывать всестороннюю поддержку.
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Представители некоторых стран говорили о 
проблеме в области прав человека. На наш взгляд, 
конечной целью контртеррористических операций 
является защита прав гражданских лиц на жизнь, 
безопасность и другие основные права человека. 
Выступаем против использования вопроса прав че-
ловека в качестве политического инструмента для 
вмешательства в контртеррористические операции 
и не поддерживаем увязку аспекта прав человека с 
оказанием поддержки в борьбе с терроризмом. Та-
кие действия были бы равносильны посягательству 
на суверенитет Мали и контрпродуктивны для за-
щиты прав человека.

Во-вторых, необходимо содействовать вы-
полнению мирного соглашения. Это крайне важ-
но для поддержания мира и стабильности в Мали. 
Надеемся на то, что правительство Мали и дру-
гие стороны, подписавшие соглашение, согласуют 
свою работу. Высоко оцениваем посреднические 
усилия и добрые услуги Алжира и поддерживаем 
его. Стороны должны на практике выполнять свои 
обязательства и принимать такие меры, как про-
ведение диалога на высоком уровне, чтобы учесть 
обеспокоенность друг друга и разрешить свои раз-
ногласия в рамках коллективных усилий по под-
держанию национального суверенитета, безопас-
ности и единства. МИНУСМА должна оказывать 
больше поддержки в таких областях, как помощь 
сторонам в соблюдении соглашения о прекращении 
огня, достижение прогресса в процессе разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции и содействие 
в наращивании потенциала сил национальной без-
опасности. Китай поддерживает МИНУСМА в на-
чале реализации в центральной и северной частях 
Мали проектов по сокращению масштабов насилия 
в общинах и проектов с быстрой отдачей, а также 
в оказании более активного содействия в решении 
проблем применительно к водоснабжению, сель-
скому хозяйству, инфраструктуре, профессиональ-
ному обучению и прочим вопросам для устранения 
коренных причин конфликтов.

В-третьих, необходимо конструктивно под-
держать политические преобразования. Власти 
Мали ведут широкий диалог с партиями и проде-
лали большую работу, в том числе по составлению 
конституции и подготовке к всеобщим выборам. 
Международное сообщество должно поддержать 
малийские партии, чтобы они воспользовались воз-
можностями, которые открываются благодаря по-

литическим преобразованиям, разрешили свои раз-
ногласия путем диалога и обеспечили беспрепят-
ственное проведение всеобщих выборов, которые 
позволили бы заложить прочный фундамент для 
длительной стабильности в Мали. Китай поддер-
живает Экономическое сообщество западноафри-
канских государств в дальнейшем оказании добрых 
услуг и осуществлении посреднической деятельно-
сти на основе уважения суверенитета и ответствен-
ности Мали. Международное сообщество должно 
сохранять терпение, оказывать больше поддержки 
и содействия политическим преобразованиям в 
Мали и предпринимать практические шаги, с тем 
чтобы помочь Мали справиться с любыми трудно-
стями, которые могут возникнуть при подготовке к 
выборам и в других областях.

Специальный представитель Генерального 
секретаря Уан также проделал большую работу по 
содействию МИНУСМА в преодолении препят-
ствий и трудностей. В нынешних условиях при осу-
ществлении своего мандата Миссия сталкивается с 
множеством новых вызовов и проблем. Китай под-
держивает более тесный контакт между Миссией и 
малийскими властями для решения вопросов путем 
диалога и консультаций. В июне Совет Безопасно-
сти обсудит вопрос о продлении мандата Миссии. 
Мы считаем, что Совет Безопасности должен вни-
мательно прислушиваться к мнению правительства 
Мали и, при необходимости, скорректировать и оп-
тимизировать мандат Миссии, чтобы повысить эф-
фективность ее оперативной деятельности. Недавно 
МИНУСМА опубликовала в «Твиттере» видеоро-
лик, в котором рассказывается о типичном рабочем 
дне Хуан Чжоу, фельдшера из Китая, работающей в 
больнице второго уровня. Это видео набрало боль-
шое количество положительных откликов и «лай-
ков». Такая практика помогает создать положи-
тельный образ операций по поддержанию мира и 
заручиться поддержкой и доверием правительства 
и народа соответствующей страны. Китай готов со-
трудничать с международным сообществом, с тем 
чтобы внести более активный вклад в достижение 
прочного мира и развития в Мали.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Благодарю Специального представи-
теля Генерального секретаря г-на Эль-Гассима Уана 
за его сообщение. 
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Швейцария осуждает насилие и нападения, 
совершенные после нашего предыдущего заседания 
(см. S/PV.9251) на миротворцев, Малийские воору-
женные силы и гражданских лиц, и прежде всего 
я хотела бы выразить глубочайшие соболезнования 
семьям погибших. 

В докладе Генерального секретаря 
(S/2023/236) отмечается прогресс в части реализа-
ции политического переходного процесса. Следу-
ющей вехой станет своевременное проведение за-
служивающих доверия транспарентных выборов. 
Назначение 15 членов, включая четырех женщин, в 
состав Независимого органа по проведению выбо-
ров стало позитивным событием в процессе подго-
товки к выборам, которые состоятся в первом квар-
тале 2024 года. 

Женщины должны принимать полноценное 
участие в выборах, как в качестве кандидатов, так и 
избирателей. Этот принцип под девизом «победим 
вместе с женщинами» был отражен в инициативе, 
поддержанной Швейцарией и Агентством Соеди-
ненных Штатов по международному развитию и 
позволившей политическим партиям оценить уро-
вень представленности женщин в своих органах. 

В свете представленных Генеральным секре-
тарем в рамках внутреннего обзора Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) 
сведений позвольте мне выделить три ключевых 
момента в отношении ситуации в Мали в целом:

Во-первых, Соглашение о мире и примире-
нии в Мали является важнейшим инструментом 
миростроительства. Оно должно оставаться основ-
ными рамками для недопущения возобновления во-
енных действий между подписавшими ее движени-
ями. Тем не менее в настоящее время осуществле-
ние этого соглашения, по всей видимости, зашло в 
тупик. Мы призываем правительство и движения, 
подписавшие соглашение и взявшие на себя обя-
зательство по его выполнению, возобновить регу-
лярный диалог через установленные механизмы. 
Швейцария приветствует усилия, предпринимае-
мые в этом направлении членами международной 
посреднической группы во главе с Алжиром. Мы 
по-прежнему привержены поддержке реализации 
мирного соглашения.

Во-вторых, важным шагом в деле укрепления 
безопасности в Мали является запуск стратегии 
стабилизации центральных регионов и плана дей-
ствий на 2022–2024 годы. Мы поддерживаем этот 
консолидированный подход, который направлен 
на восстановление мира, безопасности и социаль-
ной сплоченности, а также на совершенствование 
управления и укрепление системы правосудия. 
Задача на сегодняшний день состоит в том, чтобы 
незамедлительно реализовать стратегию в тесном 
сотрудничестве с МИНУСМА. Для того чтобы ре-
шать текущие растущие проблемы в области без-
опасности в Мали, необходимы согласованные 
действия всех сторон. Необходимо гарантировать 
свободу передвижения МИНУСМА и улучшить ко-
ординацию с Малийскими силами обороны и без-
опасности. Ограничения на полеты угрожают без-
опасности персонала Миссии и снижают ее способ-
ность выполнять свой мандат на благо малийцев.

И наконец, в-третьих, необходимо обеспе-
чить соблюдение при любых обстоятельствах норм 
международного гуманитарного права и междуна-
родного права прав человека. Так, недавно Рабочая 
группа по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах и Неофициальная группа экспертов по женщи-
нам и миру и безопасности отметили тревожную 
тенденцию в Мали — продолжающийся рост чис-
ла грубых нарушений в отношении детей, включая 
случаи их вербовки, эксплуатации и похищения. 
Кроме того, растут масштабы сексуального и ген-
дерного насилия, в частности насилие в связи с во-
оруженным конфликтом, в районах с нестабильной 
гуманитарной ситуацией, где присутствуют воору-
женные группы. Призываем все стороны конфлик-
та в Мали немедленно прекратить подобные нару-
шения и освободить всех детей, находящихся в их 
рядах. Кроме того, мы призываем власти бороться 
с безнаказанностью и привлечь к ответственности 
виновных. Невозможно достигнуть прочный мир 
без соблюдения этих основных прав и обеспечения 
подотчетности.

За последние 10 лет Совет Безопасности не-
однократно пересматривал мандат Миссии, с тем 
чтобы наилучшим образом удовлетворить потреб-
ности и ожидания малийского народа. Чтобы пре-
одолеть многочисленные проблемы, которые угро-
жают безопасности и будущему Мали, важнейшее 
значение имеют постоянная поддержка Совета и 
работа МИНУСМА. Восстановление мира требу-
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ет прежде всего твердого обязательства безогово-
рочно соблюдать права человека и нормы между-
народного гуманитарного права, безотлагательно 
выполнять мирное соглашение, принимать необхо-
димые меры для укрепления взаимного доверия и 
не допускать при этом действий, которые могут его 
подорвать.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Я также благодарю Специального пред-
ставителя Генерального секретаря за его всеобъем-
лющее сообщение и приветствую присутствие на 
этом заседании нашего коллеги, Постоянного пред-
ставителя Мали. 

Мальта вновь заявляет о своей полной под-
держке Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабили-
зации в Мали (МИНУСМА) и ее деятельности на 
местах. Мы отдаем дань уважения всем отважным 
женщинам и мужчинам, которые несли и продол-
жают нести службу в качестве миротворцев, и без-
оговорочно осуждаем все нападения на них. 

Мальта подчеркивает свою неизменную под-
держку осуществления Соглашения о мире и при-
мирении в Мали 2015 года. Приветствуем посред-
нические усилия под руководством Алжира как 
неотъемлемую часть содействия конструктивному 
диалогу между сторонами. Мы также выражаем 
свою поддержку Экономическому сообществу за-
падноафриканских государств в оценке прогресса 
переходного процесса в Мали. В свете предстояще-
го обсуждения продления мандата МИНУСМА нам 
следует исходить из трех задач: во-первых — не-
обходимости достижения политического прогресса 
на пути к демократическим преобразованиям; во-
вторых — настоятельной необходимости для всех 
сторон разработать комплексное решение серьез-
ных проблем в области безопасности, прав челове-
ка и в гуманитарной ситуации; в-третьих — необ-
ходимости коллективных усилий для обеспечения 
беспрепятственной работы МИНУСМА.

Мы признаем относительный прогресс, до-
стигнутый в политической сфере благодаря офици-
альному началу реализации стратегии стабилизации 
центральных регионов в соответствии с основными 
приоритетами МИНУСМА, что является решающим 
шагом на пути к возобновлению работы школ, обе-
спечению доступа к основным и социальным услу-
гам, улучшению условий труда и расширению уча-

стия женщин в разработке политики. Мальта также 
отмечает процесс консультаций по разработке про-
екта конституции, в частности ссылки на элементы 
мирного соглашения, признавая при этом необходи-
мость дальнейших переговоров. Крайне важно уста-
новить и соблюдать сроки проведения референдума. 
Вместе с тем мы глубоко обеспокоены сохраняющи-
мися серьезными угрозами безопасности в связи с 
непрекращающейся террористической активностью 
в регионе, что в свою очередь ведет к эскалации наси-
лия. Мальта высоко оценивает сотрудничество МИ-
НУСМА с малийскими вооруженными силами в этом 
отношении.

Крайне важно, чтобы вся вспомогательная де-
ятельность осуществлялась с соблюдением норм 
международного гуманитарного права и стандартов 
в области прав человека. Мы осуждаем все наруше-
ния и злоупотребления, совершенные в отношении 
гражданского населения вооруженными группами, 
государственными и негосударственными субъекта-
ми, а также частными военными компаниями, такими 
как Группа Вагнера. Призываем привлечь виновных к 
ответственности и подчеркиваем, что они не должны 
остаться безнаказанными. Отдавая сегодня дань па-
мяти сотням мирных жителей, погибших в прошлом 
году в результате чудовищной резни в Муре, мы на-
стоятельно призываем провести тщательное рассле-
дование и привлечь к ответственности виновных в 
этих злодеяниях.

В условиях, когда Мали борется с вызываю-
щим тревогу гуманитарным кризисом, вызванным 
конфликтом, изменением климата и нехваткой про-
довольствия, в 2023 году в помощи будут нуждаться 
примерно 8,8 миллиона человек, что на 17 процентов 
больше, чем в 2022 году. Конфликт продолжает при-
водить к масштабному перемещению населения как в 
самом Мали, так и за его пределами. Этот конфликт 
по-прежнему характеризуется проблемами, касающи-
мися обеспечения защиты, особенно вследствие наси-
лия в связи с конфликтом и насилия на гендерной по-
чве, и это недопустимо. В этой связи мы настоятельно 
призываем власти Мали создать благоприятную сре-
ду, которая позволит обеспечить защиту и расшире-
ние прав и возможностей женщин и девочек, а также 
незамедлительное реагирование на любое насилие в 
их отношении. Мальта по-прежнему обеспокоена со-
общениями о грубых нарушениях в отношении детей 
в Мали и будет продолжать работать с малийскими 
властями для решения этого вопроса.
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Признавая важнейшую работу МИНУСМА, 
мы призываем снять все ограничения на передви-
жение и доступ Миссии. Любое воспрепятствова-
ние ее работе является нарушением соглашения о 
статусе сил.

В заключение Мальта подчеркивает, что по-
литический диалог по-прежнему является ключе-
вым элементом в наших коллективных усилиях в 
Мали. Взаимное доверие и уважение между всеми 
заинтересованными сторонами имеют решающее 
значение. Мальта продолжает содействовать работе 
Специального представителя и МИНУСМА, кото-
рые оказывают поддержку Мали на пути к установ-
лению мира и стабильности.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Благодарю Спе-
циального представителя Уана за его сообщение 
и выражаю особую признательность миротворцам 
Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА) за их напряженную работу и 
мужество.

Когда Совет в последний раз собирался для 
обсуждения ситуации в Мали (см. S/PV.9251), мы 
лишь незадолго до этого получили обзор Генераль-
ного секретаря (S/2023/36). В нем были определены 
четыре параметра, по которым требовалось добить-
ся прогресса для сохранения эффективности и ак-
туальности деятельности МИНУСМА. Из послед-
него доклада (S/2023/236) четко следует, что такой 
прогресс достигнут не был. Более того, как пред-
ставляется, ситуация по ряду аспектов ухудшается.

Во-первых, ограничения на наземное и воз-
душное передвижение продолжают препятствовать 
работе миротворцев: за отчетный период власти 
отклонили почти четверть заявок на полеты. Это 
мешает обеспечению защиты гражданского населе-
ния и подвергает риску миротворцев.

Во-вторых, директор МИНУСМА по вопро-
сам прав человека был выслан из страны после ри-
скованной критики в адрес представителя граждан-
ского общества, который выступал с сообщением 
в Совете в январе. Это свидетельствует о вызыва-
ющем тревогу пренебрежении к мандату Миссии. 
Мы рассчитываем на постоянную приверженность 
Миссии проведению расследований и предоставле-
нию отчетности по вопросам прав человека. В этой 
связи мы настоятельно призываем без дальнейших 

задержек опубликовать доклад Организации Объ-
единенных Наций о предполагаемом массовом 
убийстве гражданских лиц в Муре малийскими во-
оруженными силами и бойцами Группы Вагнера в 
марте 2022 года.

В-третьих, сохраняется напряженность меж-
ду сторонами, подписавшими Соглашение о мире 
и примирении в Мали. Соединенное Королевство, 
наряду с широким кругом международных посред-
ников, готово оказать поддержку. Мы настоятель-
но призываем стороны к сотрудничеству в рамках 
предложений международных посредников, пред-
ставленных на прошлой неделе и направленных на 
возобновление мирного процесса. Хотя все стороны 
должны продемонстрировать готовность к реализа-
ции конкретных мер по осуществлению соглаше-
ния, в конечном итоге именно власти Мали несут 
основную ответственность за его выполнение. Мы 
настоятельно призываем их сделать первый шаг.

В-четвертых, своевременное восстановле-
ние конституционного порядка к марту 2024 года 
по-прежнему является принципиально важной за-
дачей. Нельзя допустить, чтобы избирательная и 
конституционная реформы помешали этому.

В июне Совету предстоит принять ряд не-
простых решений. Поскольку малийские власти 
практически не демонстрируют никакой очевид-
ной приверженности соблюдению обозначенных 
Генеральным секретарем параметров, к вопросу о 
продлении мандата МИНУСМА в июне нельзя от-
носиться как к рутинной задаче. Мы должны быть 
готовы адаптировать и переориентировать деятель-
ность Миссии при рассмотрении любой поддержки, 
которая несет в себе риск для авторитета и репута-
ции Организации Объединенных Наций.

Г-н Делорентис (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Благодарю Специаль-
ного представителя Уана за его выступление.

Мы рады тому, что в докладе Генерального 
секретаря (S/2023/236) основное внимание уделяет-
ся четырем параметрам, включенным в проведен-
ный Организацией Объединенных Наций страте-
гический обзор Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) (S/2023/36). Они 
являются важнейшими ориентирами для оценки 
дальнейшей жизнеспособности Миссии. Мы на-
стоятельно призываем переходное правительство 
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Мали незамедлительно добиться прогресса в деле 
политических преобразований, выполнения Ал-
жирских соглашений и обеспечения свободы пере-
движения МИНУСМА и ее способности в полной 
мере выполнять свой мандат, включая положения о 
правах человека.

Должен сказать, что считаю неприемлемым 
то, что за отчетный период малийские власти от-
клонили почти 300 заявок на полеты. Эти действия 
угрожают защите и безопасности миротворцев, не-
сущих службу в Мали, и препятствует выполнению 
ими своего мандата. Полностью поддерживая уси-
лия МИНУСМА по устранению этих ограничений, 
хотим подчеркнуть, что по соглашению о статусе 
сил переходное правительство несет обязательства 
обеспечивать свободу передвижения и доступа для 
МИНУСМА.

Мы серьезно обеспокоены решением переход-
ного правительства о высылке главного должност-
ного лица МИНУСМА по правам человека. Осуж-
даем продолжающуюся практику препятствования 
выполнению мандатов Организации Объединен-
ных Наций по правам человека в Мали и отвергаем 
утверждение о том, что вопрос о правах человека 
политизируется. Совет поручил МИНУСМА пред-
ставлять беспристрастную информацию о ситуа-
ции с правами человека в Мали, и противодействие 
ее способности выполнять этот мандат неприемле-
мо. Настоятельно призываем Миссию обеспечить, 
чтобы все договоренности об обмене информацией 
в полной мере соответствовали проводимой Орга-
низацией Объединенных Наций политике должной 
осмотрительности в вопросах прав человека. Мы 
также крайне обеспокоены тем фактом, что пере-
ходное правительство Мали не выдало визы Груп-
пе экспертов Комитета, учрежденного резолюцией 
2374 (2017). Отсутствие докладов Группы о работе 
на местах негативным образом сказывается на ра-
боте Комитета по санкциям. Мы призываем все 
стороны сотрудничать с Группой экспертов и со-
действовать поездкам ее членов.

Сегодня, когда с момента массового убийства 
мирных жителей в Муре прошел уже год, мы разо-
чарованы тем, что Организация Объединенных На-
ций так и не опубликовала свой доклад об этом ин-
циденте. Малийский народ заслуживает того, чтобы 
была обнародована достоверная и транспарентная 
информация как об этом инциденте, так и обо всех 
предполагаемых случаях нарушения и ущемления 

прав человека в стране. Кроме того, Совет должен 
располагать всеми фактами, прежде чем начинать 
переговоры о продлении мандата МИНУСМА.

Хотя мы обеспокоены отсрочкой конституци-
онного референдума, назначенного на 19 марта, мы, 
тем не менее, высоко оцениваем подготовку и про-
гресс, достигнутый переходными властями в вопро-
се соблюдения сжатых сроков проведения выборов. 
Мы всецело поддерживаем МИНУСМА и ее партне-
ров из Организации Объединенных Наций в их уси-
лиях по оказанию важнейшей технической помощи 
и поддержки в наращивании потенциала для обеспе-
чения того, чтобы малийцы могли свободно прийти 
на избирательные участки и добиться успешного 
восстановления конституционного порядка.

Отсутствие прогресса в возобновлении нор-
мального функционирования механизмов реали-
зации Алжирских соглашений также вызывает се-
рьезную озабоченность. Неустанные усилия МИ-
НУСМА, правительства Алжира и международных 
посредников по активизации работы этих механиз-
мов заслуживают одобрения, но ответственность за 
преодоление тупиковой ситуации лежит на подпи-
савших соглашение вооруженных группах и пере-
ходных властях. Стороны должны подтвердить свою 
приверженность Алжирскому соглашению. Как от-
метил Генеральный секретарь в своем докладе об об-
зоре Миссии, залогом успеха МИНУСМА является 
полноценное сотрудничество со стороны малийских 
властей. Со стороны Совета Безопасности безответ-
ственно было бы продолжать развертывание миро-
творцев в условиях, в которых они не могут добиться 
успеха. Настоятельно призываем переходное прави-
тельство Мали прекратить чинить препятствия ра-
боте МИНУСМА и продемонстрировать намерение 
выполнять свои политические обязательства.

Г-н Исиканэ (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального представителя Уана за его 
содержательное выступление, а также приветствую 
участие в сегодняшнем заседании представителя 
Мали. 

Япония выражает искренние соболезнования 
семьям миротворцев, которые погибли, неся службу 
в Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА), включая трех сенегальских миро-
творцев, убитых в феврале. Япония высоко оценива-
ет и всецело поддерживает работу МИНУСМА.
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Прежде всего я хотел бы подтвердить ре-
шимость Японии поддерживать народ Мали и его 
стремление к миру и стабильности. Обсуждая этот 
вопрос здесь, в Совете Безопасности, нужно в пер-
вую очередь руководствоваться чаяниями народа 
Мали. Наиболее эффективный способ установить 
прочный мир заключается в укреплении сотрудни-
чества между всеми заинтересованными сторонами 
на национальном, региональном и международном 
уровнях, включая Совет и МИНУСМА. 

Япония отмечает прогресс, достигнутый в 
деле восстановления конституционного порядка. 
Крайне важно создать безопасное политическое и 
гражданское пространство для всех заинтересован-
ных сторон, чтобы они могли выражать свои взгля-
ды и участвовать в политическом диалоге в связи 
с готовящимся в Мали проведением свободных, 
справедливых и транспарентных выборов для за-
вершения демократических преобразований к мар-
ту 2024 года. 

Единственной существующей основой для 
достижения прочного мира и примирения являет-
ся Соглашение 2015 года о мире и примирении в 
Мали, и его реализация должна сопровождаться де-
мократическими преобразованиями. Международ-
ные посреднические усилия начинают играть все 
более важную роль, в том числе благодаря таким 
действиям, как те, о которых было объявлено в про-
шлую пятницу и которые направлены на возобнов-
ление реализации мирного соглашения. 

Гражданское общество играет важную роль в 
обеспечении стабильности и процветания. Вместе с 
тем крайне важно, чтобы в Совете были представле-
ны разнообразные мнения различных участников, 
включая гражданское общество. Никто не должен 
подвергаться запугиванию до или после выступле-
ния в Совете.

Вызывает тревогу ухудшение ситуации в 
плане безопасности, в том числе на юге страны. 
Признаем усилия малийских сил по урегулирова-
нию ситуации. В то же время Япония разделяет 
мнение Генерального секретаря, подчеркивая, что 
операции по обеспечению безопасности должны 
сопровождаться усилиями по повышению соци-
альной сплоченности, решению проблемы струк-
турной нестабильности, предоставлению основных 
услуг и обеспечению соблюдения прав человека и 
норм международного гуманитарного права. 

Япония высоко оценивает неизменную при-
верженность МИНУСМА выполнению своего ман-
дата, несмотря на возникающие трудности, вклю-
чая ограничения свободы передвижения, которые 
не только препятствуют ее работе, но и угрожают 
безопасности ее миротворцев. Подчеркиваем не-
обходимость расширения сотрудничества между 
переходными властями Мали и МИНУСМА. Пока 
Совет будет обсуждать вопрос о продлении манда-
та МИНУСМА в ближайшие месяцы, Япония бу-
дет и впредь тесно сотрудничать с членами Совета 
и всеми другими заинтересованными сторонами, 
принимая во внимание такие различные элементы, 
как четыре определенные в ходе внутреннего обзо-
ра Генерального секретаря параметра, важная роль, 
которую МИНУСМА играет в обеспечении мира и 
стабильности в Мали, а также гуманитарные по-
требности и потребности в плане развития народа 
Мали.

Г-н ди Алмейда Филью (Бразилия) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте поблагода-
рить Специального представителя Генерального 
секретаря Уана за его исчерпывающее выступление 
и приветствовать делегацию Мали, присутствую-
щую на сегодняшнем заседании. 

Ситуация в плане безопасности в Мали оста-
ется нестабильной и по-прежнему серьезно сказы-
вается на работе Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА). В связи с этим 
сожалеем о гибели трех миротворцев 21 февраля в 
районе Сонгобии и выражаем искренние соболез-
нования и солидарность правительству Сенегала и 
семьям погибших. 

Бразилия вновь заявляет о решительном 
осуждении терроризма во всех его формах и про-
явлениях. Таким действиям и нападениям на шко-
лы и больницы нет никакого оправдания. С серьез-
ной обеспокоенностью отмечаем рост числа таких 
нападений. Нас также тревожат сообщения о все 
более частых случаях эксплуатации и вербовки де-
тей-солдат. Нужно активизировать наши усилия по 
защите наиболее уязвимых слоев населения.

Как справедливо отмечено в докладе Гене-
рального секретаря (S/2023/236), отсутствие без-
опасности препятствует обеспечению присутствия 
государственных органов. Поэтому нужно поддер-
живать усилия Малийских вооруженных сил по 



23-10190 19/25

12/04/2023 Ситуация в Мали S/PV.9302

борьбе с терроризмом, который остается одним из 
серьезных препятствий для восстановления госу-
дарственной власти в центре и на севере Мали. С 
обеспокоенностью отмечаем, что решение о возоб-
новлении полетов беспилотных летательных аппа-
ратов в целях разведки, наблюдения и рекогносци-
ровки до сих пор не принято, несмотря на реализа-
цию МИНУСМА мер, согласованных с переходным 
правительством Мали. Защита и безопасность ми-
ротворцев должны быть приоритетными направ-
лениями нашей деятельности. Призываем власти 
Мали безотлагательно приступить к сотрудниче-
ству с МИНУСМА для пересмотра процедуры по-
летов беспилотных летательных аппаратов в целях 
разведки, наблюдения и рекогносцировки, что не-
обходимо для обеспечения свободы передвижения 
МИНУСМА.

В июне Совет обсудит вопрос о продлении 
мандата МИНУСМА. Бразилия считает, что край-
не важно обеспечить МИНУСМА необходимыми 
средствами, чтобы ее силы могли содействовать 
осуществлению Соглашения о мире и примирении 
в Мали и политического переходного процесса, а 
также защищать гражданское население и поддер-
живать восстановление малийской государствен-
ной власти по всей стране. 

На наш взгляд, региональное сотрудничество 
может быть не менее полезным для оказания Мали 
помощи в создании основы для успешного осущест-
вления переходного процесса. В связи с этим Бра-
зилия всецело поддерживает нынешнее взаимодей-
ствие с посредником Экономического сообщества 
западноафриканских государств Гудлаком Джона-
таном и надеется, что его диалог с переходными 
властями Мали позволит добиться более тесного 
сотрудничества в разработке и реализации плана 
на переходный период, способствующего восста-
новлению конституционного порядка.

Возвращение к демократическим нормам, 
предполагающее разработку проекта новой консти-
туции, требует коллективных усилий, в которых 
должны участвовать женщины, молодежь, а также 
этнические и религиозные меньшинства. Благода-
рим власти Мали за завершение этого этапа и при-
дание легитимности такой работе редакционной ко-
миссии путем обеспечения участия в ней женщин, 
профсоюзов, политических партий и представите-
лей гражданского общества. 

В то же время приветствуем не только со-
трудничество между МИНУСМА и Независимым 
органом по проведению выборов в целях координа-
ции материально-технической поддержки процесса 
голосования, но и помощь организациям граждан-
ского общества в наращивании потенциала по обе-
спечению участия женщин в избирательном про-
цессе и предотвращению связанного с выборами на-
силия. Таковы обнадеживающие конкретные шаги 
к повышению инклюзивности и обеспечению уча-
стия большего количества избирателей в процессе 
голосования. 

Упомянутые мною достижения в отношении 
переходного процесса и конституционных реформ 
крайне значимы, однако без выполнения соглашения 
о мире и примирении в Мали они не смогут стать 
надежной основой для установления прочного мира. 
Поэтому мы хотим поблагодарить Алжир за органи-
зацию посреднической деятельности в целях выхода 
из сложившегося тупика и настоятельно призываем 
все политические силы Мали продолжать диалог и 
активизировать усилия по полноценному выполне-
нию мирного соглашения.

В заключение наша делегация хотела бы с уче-
том тяжелой гуманитарной ситуации воспользовать-
ся этой возможностью, чтобы еще раз подчеркнуть 
необходимость устранения коренных причин кон-
фликта. Именно этот подход должен лежать в осно-
ве наших коллективных усилий по корректировке и 
пересмотру возложенных на Миссию задач в ходе 
предстоящих переговоров о продлении мандата.

Председатель: Сейчас я сделаю заявле-
ние в своем качестве представителя Российской 
Федерации.

Признательны Специальному представителю 
Генерального секретаря Эль-Гассиму Уану за бри-
финг. Приветствуем участие в заседании Постоянно-
го представителя Мали Исы Конфуру.

Малийские власти предпринимают планомер-
ные усилия в целях нормализации ситуации, созда-
ния необходимых условий для проведения выборов 
всех уровней в согласованные сроки. Последова-
тельно реализуется «дорожная карта» переходного 
периода, осуществляются шаги по разработке изби-
рательного законодательства, проведению реформ 
по территориальному переустройству. В стадии 
общенационального обсуждения находится проект 
новой конституции.
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Объявленный 10 марта правительством Мали 
перенос конституционного референдума, как пред-
ставляется, обусловлен объективными причинами: 
необходимо создать условия, чтобы максимальное ко-
личество граждан Мали могло высказать свое мнение 
свободно и спокойно. В настоящее время абсолютным 
приоритетом является обеспечение безопасности в 
стране, особенно на фоне полного вывода подразде-
лений французской операции «Бархан» и «Такубы» 
Европейского союза. Малийское руководство также 
выражает приверженность реализации Алжирского 
мирного соглашения, остающегося основой для до-
стижения устойчивого мира и национального согла-
сия в стране.

В рамках работы Комитета по контролю за 
выполнением Соглашения предполагаются шаги по 
ускоренному развитию северных территорий, возвра-
щению органов государственной власти, интеграции 
в национальные вооруженные силы бывших комба-
тантов. Переговорный процесс идет непросто. Важно, 
чтобы подписанты Мирного соглашения проявляли 
гибкость и готовность идти на компромиссы во имя 
сохранения мира и единства Мали.

Без нормализации обстановки в Мали обеспе-
чить стабильность на пространстве Сахеля невоз-
можно. На значительной части малийской террито-
рии по-прежнему орудуют аффилированные с ИГИЛ 
и «Аль-Каидой» террористические группировки, 
продолжаются регулярные вылазки против мирного 
населения, подразделений малийской армии и миро-
творцев Организации Объединенных Наций. Однако, 
несмотря на объективные сложности, вооруженные 
силы Мали продемонстрировали, что они способны 
добиваться результатов в борьбе с террористами.

Приветствуем запуск национальной страте-
гии по стабилизации в центральных районах Мали. 
Убеждены, что малийские власти нацелены на то, 
чтобы сделать все возможное для преодоления стоя-
щих перед их страной вызовов, прежде всего в пла-
не обеспечения безопасности и внутриполитической 
стабильности. Поддерживаем деятельность Много-
профильной комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Мали (МИНУС-
МА), направленную на содействие Бамако и населе-
нию страны в решении актуальных проблем. Отме-
чаем усилия Миссии в деле содействия стабилизации 
Мали. Знаем об угрозах, которые несет для миротвор-
цев служба в этой стране. Чтим память миротворцев, 
отдавших свои жизни ради мира и стабильности в 
Мали.

Залог успешного выполнения стоящих перед 
Миссией задач — плотная координация с государ-
ством пребывания и уважение суверенитета Мали. 
Одновременно необходимо фокусироваться на выпол-
нении ключевых элементов мандата, прежде всего в 
области защиты гражданских лиц и соответствующе-
го содействия силам обороны и безопасности Мали. 
МИНУСМА должна также неукоснительно придер-
живаться своего мандата в области прав человека, в 
том числе в части, касающейся поддержки малийских 
властей в проведении расследований.

Сожалеем, что ряд стран — поставщиков кон-
тингентов принял решение покинуть МИНУСМА 
или приостановить свое участие в ней. В контексте 
обсуждения вариантов реконфигурации миротвор-
ческого присутствия полагаем, что любые варианты 
переформатирования модальностей работы Миссии 
должны отвечать главным вызовам, стоящим перед 
страной, а также заблаговременно согласовываться 
с Бамако и базироваться на мнении принимающего 
государства.

Россия оказывает малийской армии комплекс-
ное содействие, в том числе в области повышения 
ее боеспособности, подготовки военнослужащих и 
сотрудников правоохранительных структур. Наше 
двустороннее взаимодействие осуществляется по за-
просу Бамако и в строгом соответствии с примени-
мыми нормами международного права. Благодаря в 
том числе российской поддержке вооруженные силы 
Мали смогли существенно нарастить свой потенциал 
в противодействии террористической угрозе и кон-
вертировать его в реальные результаты «на земле».

В очередной раз выслушали негативную реак-
цию ряда западных коллег на укрепление российско-
малийского сотрудничества. Сожалеем, что вопросы 
геополитической конкуренции не дают им покоя. По 
сути, их претензии не имеют никакого отношения к 
заботе о благополучии Мали, наоборот — подчерки-
вают, что мнение самих малийцев их не волнует да 
и никогда и не волновало. Всем известно, что деста-
билизация Сахеля и Мали в частности — результат 
безответственных силовых действий стран Запада 
в Ливии. Не дало никаких осязаемых результатов и 
многолетнее присутствие западных стран в этой ча-
сти Африки.

В этой связи призываем наших коллег по Со-
вету признать свои ошибки и отказаться от неоко-
лониальных замашек. Этот регион не принадлежит 
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вам. Дайте малийцам и гражданам других стран 
региона самим встать «у руля» и решать свои про-
блемы с привлечением тех партнеров, которых они 
выбрали сами.

Никаких жалоб от африканских партнеров 
относительно параметров нашего взаимодействия с 
ними мы не получаем. Полагаем, что в нынешней 
ситуации необходимо действенно помогать малий-
ским властям в преодолении острых проблем, а не 
диктовать им линию поведения, чем зачастую гре-
шат некоторые страны.

Призываем международных партнеров Бама-
ко отказаться от политизации вопросов оказания 
донорской поддержки, в результате чего было пре-
кращено финансирование программ помощи разви-
тию в Мали. Такие решения ведут к еще больше-
му усугублению тяжелой гуманитарной ситуации, 
особенно принимая во внимание хроническую не-
дофинансированность гуманитарного призыва для 
этой страны.

Россия намерена и далее способствовать нор-
мализации положения в Мали на площадке Сове-
та Безопасности, а также оказывать комплексную 
поддержку Бамако на двусторонней основе. Про-
рабатываем возможности для предоставления до-
полнительной помощи Мали в продовольственной 
и энергетической сферах. Полагаем, что эффектив-
ное содействие малийским властям в обеспечении 
безопасности и в вопросах урегулирования кризи-
са отвечает задачам достижения прочного мира и 
стабильности на всем пространстве Сахаро-Сахеля. 
Убеждены, что ведущая роль в стабилизации Саха-
ро-Сахеля принадлежит самим сахельцам в соот-
ветствии с принципом «африканским проблемам 
— африканские решения».

Сейчас я вновь приступаю к исполнению обя-
занностей Председателя Совета Безопасности.

Я предоставляю слово представителю Мали.

Г-н Конфуру (Мали) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы от имени делегации Мали 
тепло поздравить Вас, г-н Председатель, с вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в 
апреле 2023 года Вашей страны, Российской Феде-
рации, которая является добрым другом и страте-
гическим партнером Мали.

Правительство Мали принимает к сведению 
рассматриваемый доклад Генерального секретаря 
(S/2023/236), и я благодарю Специального предста-
вителя Генерального секретаря и главу Многопро-
фильной комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Мали (МИ-
НУСМА) г-на Эль-Гассима Уана за его сообщение и 
за представленную им обновленную информацию, 
появившуюся с момента публикации доклада.

Подробные замечания правительства Мали 
в этом отношении изложены в меморандуме, пере-
данном вчера Совету Безопасности. Сейчас я хотел 
бы сделать несколько замечаний по поводу вопро-
сов, затронутых в докладе Генерального секретаря, 
и соображений членов Совета, которые я внима-
тельно выслушал.

Во-первых, что касается политической ситу-
ации, то я рад отметить, что Генеральный секре-
тарь признал достигнутый в этой области огром-
ный прогресс. Действительно, помимо последствий 
военной интервенции в Ливии, которые мы про-
должаем ощущать и сегодня, переходным властям 
Мали хорошо известно и о других причинах, усугу-
бляющих многоаспектный кризис, с которым наша 
страна сталкивается уже более десяти лет.

Именно поэтому правительство, действуя в 
рамках транспарентного и инклюзивного процесса, 
работает над проведением политических, институ-
циональных и избирательных реформ, необходи-
мых для восстановления малийского государства.

В этой связи временный президент и глава 
государства Его Превосходительство полковник 
Ассими Гоита 16 марта утвердил окончательный 
проект новой конституции Республики Мали и 20 
марта представил его политическим силам страны. 
Проведение референдума, запланированного в этой 
связи, было перенесено на более поздний срок в це-
лях обеспечения возможности внедрения надежно-
го биометрического национального удостоверения 
личности для предотвращения риска мошенниче-
ства, создания условий для эффективного участия 
всех граждан в избирательных консультациях и 
сокращения времени, необходимого для введения 
в действие Независимого органа по проведению вы-
боров, с тем чтобы завершить переходный период в 
отведенные сроки. В настоящее время правитель-
ство информирует малийское население о проекте 
конституции.
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Что касается Соглашения о мире и прими-
рении в Мали, достигнутого в ходе Алжирского 
процесса, то, несмотря на некоторые трудности, 
связанные с односторонним решением коалиции 
вооруженных групп «Координация движений Аза-
вада» и «Платформы» приостановить свое участие 
в Механизме по контролю за выполнением Согла-
шения, я могу подтвердить приверженность прави-
тельства его эффективному и рациональному осу-
ществлению, в частности совместно с Движениями 
за инклюзивность, также подписавшим это Согла-
шение, в расчете на то, что и остальные наши бра-
тья присоединятся к нам в мирном процессе.

Частью такого развития событий является 
территориальная реорганизация и принятие Сове-
том министров 29 марта проектов указов, направ-
ленных на повышение эффективности работы На-
циональной комиссии по разоружению, демобили-
зации и реинтеграции и Национальной комиссии по 
интеграции. Напоминаю, что на сегодняшний день 
2750 бывших комбатантов были реинтегрированы в 
малийские силы обороны и безопасности.

Кроме того, после представления в конце 
2022 года окончательного доклада Комиссии по 
вопросам установления истины, справедливости 
и примирения Совет министров утвердил 1 марта 
создание органа, ответственного за выплату ком-
пенсаций лицам, с 1960 года пострадавшим в ре-
зультате кризиса. В настоящее время идет процесс 
принятия документов, касающихся центра содей-
ствия миру и единству.

Я хотел бы выразить нашу благодарность за 
международные посреднические усилия, в част-
ности братской Республике Алжир за ее руководя-
щую роль в них. Мы принимаем к сведению недав-
ние предложения выступить в роли посредников в 
интересах возобновления мирного процесса и под-
тверждаем нашу готовность сотрудничать с Алжи-
ром в интересах восстановления мира и стабильно-
сти в нашей стране.

В плоскости безопасности Малийские силы 
обороны и безопасности продолжают свое насту-
пление на террористические организации и доби-
лись весьма обнадеживающих результатов. Уда-
лось обезвредить несколько десятков террористов, 
уничтожить их убежища, захватить и уничтожить 
значительные объемы военного имущества. Кроме 
того, за отчетный период несколько десятков тер-

рористов были арестованы и привлечены к ответ-
ственности, а кроме того, множество террористов 
добровольно сдались в центральных регионах. Как 
подчеркивается в докладе Генерального секретаря, 
эти действия также позволили усилить присутствие 
государства на территории страны, снять блокаду и 
террористическую осаду с некоторых населенных 
пунктов в северных и центральных районах и со-
действовать предоставлению основных социальных 
услуг населению, в том числе обеспечить возобнов-
ление работы ряда школ в районах, где обстанов-
ка в плане безопасности все еще оставляет желать 
лучшего. Эти операции проводятся в строгом соот-
ветствии с международным правом прав человека 
и международным гуманитарным правом, как того 
требуют наши традиционные человеческие ценно-
сти и наш долг перед нашим населением.

В том же ключе 17 марта премьер-министр и 
глава правительства официально объявил о внедре-
нии стратегии по стабилизации центра страны, ре-
ализация которой является одной из приоритетных 
задач правительства.

Что касается прав человека, то с учетом по-
степенного возвращения под контроль государства 
населенных пунктов, освобожденных от влияния 
террористов, правительство работает над сокра-
щением числа нарушений прав человека, которые, 
следует напомнить, совершаются в основном во-
оруженными террористическими группами.

В этом отношении институциональный ме-
ханизм решительно продвинулся вперед: первого 
февраля была создана Национальная комиссия по 
правам человека, которая, в частности, отвечает за 
координацию государственной политики в области 
прав человека и обеспечение осуществления мер 
по предотвращению нарушений и ущемления прав 
человека.

В то же время правительство ведет борьбу 
с безнаказанностью, дополнительным свидетель-
ством чего служит вынесенный 24 января судом 
присяжных Бамако приговор лицу, признанному 
виновным в нападении, которое 22 января 2019 года 
унесло жизни пяти миротворцев и одного мирного 
жителя.

Поэтому я могу заверить, что правительство 
будет и впредь неустанно работать над защитой и 
поощрением прав человека и обеспечением соблю-
дения норм международного гуманитарного права 
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на территории нашей страны. При этом Мали будет 
твердо и не менее решительно выступать против 
использования этого вопроса в политических или 
дестабилизирующих целях.

Во-первых, Совет только что выслушал пред-
ставителя Франции, который решительно высказался 
о ситуации в области прав человека в Мали. Я просто 
хотел бы отметить, что у него весьма избирательная 
память, особенно в том, что касается инцидента в де-
ревне Мура. Посол Франции наверняка помнит, что 
несколько пунктов доклада международной комиссии 
по расследованию событий в Мали посвящены нару-
шениям прав человека в отношении малийского наро-
да со стороны французских войск. Я бы хотел, чтобы 
он столь же решительно упомянул и о них.

Во-вторых, будь его память не столь избира-
тельной, я бы попросил посла Франции поведать Со-
вету о том, как в январе 2021 года французские войска 
превратили свадебную церемонию в деревне Баунти в 
трагедию национального масштаба. Будь его память 
не столь избирательной, я бы попросил его рассказать 
нам об усилиях, предпринятых в рамках дополни-
тельных мер в связи с докладом об этом инциденте, 
— и это лишь два примера.

За этим столом я слышал несколько мнений, в 
том числе мнение моего соседа из Эквадора. Я хотел 
бы указать ему на то, что Мали едва ли может чему-
нибудь научиться у страны, которая также виновна в 
нарушениях прав человека. Свобода выражения мне-
ний, свобода собраний и преследование журналистов, 
прокуроров и судей не менее широко распространены 
в его стране. Давайте постараемся, чтобы в вопросах, 
касающихся прав человека, наша память не была из-
бирательной. Они применимы ко всем. Я просто хочу 
еще раз заявить о том, что мы по-прежнему полны 
решимости работать с Советом над улучшением по-
ложения в области прав человека, при этом конкретно 
по этому вопросу мы выступаем против политизации 
и стигматизации.

Несмотря на огромные усилия, прилагаемые 
правительством Мали, гуманитарная ситуация зави-
сит от определенных внешних факторов, таких как 
деятельность вооруженных террористических групп, 
а также гуманитарная ситуация и изменение климата. 
Покрывается только одна треть потребностей в фи-
нансировании, в то время как цены на основные про-
дукты питания на мировых рынках постоянно растут.

Со своей стороны, правительство Мали, в со-
ответствии с Национальной политикой в области 
гуманитарной деятельности, намерено активизи-
ровать усилия по удовлетворению гуманитарных 
потребностей наших соотечественников, находя-
щихся в уязвимом положении, включая внутренне 
перемещенных лиц и беженцев, поэтому я призы-
ваю к большей международной солидарности в от-
ношении Мали. 

Что касается оперативных задач, то, соглас-
но данным, представленным Генеральным секрета-
рем, 75 процентов заявок МИНУСМА на передви-
жение были удовлетворены. Таким образом, вопре-
ки тому, что говорят, никто не стремится ограничи-
вать свободу передвижения МИНУСМА, поскольку 
запросы Миссии о передвижении, которые не были 
санкционированы, просто не соответствовали про-
цедуре, согласованной между двумя сторонами. В 
связи с этим призываем МИНУСМА более тесно 
сотрудничать с компетентными малийскими вла-
стями в согласованных рамках, созданных для этой 
цели в интересах всеобщей безопасности.

Что касается будущего МИНУСМА, то я 
хотел бы обратить внимание членов Совета на то, 
что выводы, которые содержатся в докладе о вну-
треннем обзоре МИНУСМА (S/2023/36), не со-
ответствуют ожиданиям правительства и народа 
Мали. Однако правительство по-прежнему готово 
обсуждать этот конкретный вопрос. Кроме того, я 
хочу подчеркнуть, что в своем письме от 1 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2023/161, 
приложение) правительство Мали обратилось с 
прямой просьбой о смене куратора всех досье по 
Мали в Совете Безопасности в связи с многочис-
ленными задокументированными инцидентами, 
связанными с неправомерными действиями Фран-
ции в отношении нашей страны. Я знаю, что могу 
рассчитывать на то, что Совет Безопасности посту-
пит рациональным образом, оправдает ожидания 
Мали и тем самым облегчит выполнение наших 
обязательств, особенно в ходе переговоров о прод-
лении мандата МИНУСМА, которые начнутся в 
ближайшем будущем.

В заключение я хотел бы отметить, что хотя 
Мали, безусловно, испытывает множество проблем, 
малийский народ, славящийся невероятной стой-
костью, решил бороться, взять свою судьбу в свои 
руки и избежать ошибок прошлого, с тем чтобы 
восстановить свою прежнюю сплоченность и ста-
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билизировать обстановку в стране, что необходимо 
для его устойчивого развития. Наше правительство 
гордится этой поддержкой со стороны малийского 
народа и по-прежнему привержено обеспечению 
успешного проведения политических и институци-
ональных реформ, включая проведение референду-
ма и всеобщих выборов, с целью положить конец 
политической и институциональной нестабильно-
сти и нестабильности в плане безопасности, которая 
наблюдается в нашей стране уже нескольких лет. В 
то же время Малийские силы обороны и безопасно-
сти активизируют наступательные действия в це-
лях защиты страны, а также ее населения и его соб-
ственности. Надеюсь, что наши партнеры, включая 
членов Совета, проявят большее понимание и более 
активно поддержат суверенный выбор малийского 
народа и его правительства, которое по-прежнему 
готово сотрудничать со всеми соответствующими 
субъектами при условии соблюдения ими руково-
дящих принципов внешней политики Мали. Выра-
жаю искреннюю признательность всем двусторон-
ним и многосторонним партнерам Мали, которые 
оказывают нам существенную поддержку в наших 
усилиях по урегулированию этого кризиса.

Наконец, я отдаю дань памяти всем жертвам 
малийского кризиса — гражданским и военным, 
иностранным и малийским гражданам, — павшим 
на полях сражений в Мали. Мои мысли особенно 
обращены к нашим сенегальским братьям, которые 
недавно погибли в Мали при исполнении своего 
долга по оказанию помощи нашей стране в дости-
жении мира.

Председатель: Представитель Франции по-
просил слова для дополнительного заявления.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я буду краток. Очевидно, что я не на-
мерен спорить с представителем Мали. Любые из-
лишние слова не имеют значения, и его слова о на-
шей стране были излишними, поэтому я не буду на 
них реагировать. Я лишь хотел бы кратко отметить 
три момента.

Во-первых, в начале 2013 года, когда я уча-
ствовал в принятии этих решений на каждом этапе 
в своей предыдущей должности, Франция направи-
ла своих военнослужащих в Мали по просьбе ма-
лийских властей. В то время Мали противостояла 
наступлению «Аль-Каиды», чьи силы вторглись в 
страну, продвигались к столице и в течение одного-

двух дней должны были установить полный кон-
троль над Мали. Хочется ли признавать это или 
нет, но в начале 2013 года именно французская ар-
мия сохранила независимость Мали, которая в про-
тивном случае оказалась бы во власти террористи-
ческой организации «Аль-Каида» в странах ислам-
ского Магриба и ее партнеров.

Во-вторых, с начала 2013 года в Мали по-
гибли 50 французских военнослужащих, которые 
действовали в стране с одной-единственной целью 
— для защиты ее территориальной целостности и 
суверенитета и установления в ней мира. Это факт.

В-третьих, все, что сказал представитель 
Мали об упомянутых им инцидентах, не имеет ни-
чего общего с действительностью, начиная с обви-
нений, касающихся свадебной церемонии в деревне 
Баунти. Я смог лично встретиться с Генеральным 
секретарем и показать ему кадры, сделанные в то 
время, с тем чтобы объяснить ему, что произошло. 
Первые оценки и доклады Организации Объединен-
ных Наций по этому вопросу были, увы, абсолютно 
недостоверными и необоснованными. Поэтому да-
вайте основывать наши замечания на фактах и по-
могать Организации Объединенных Наций выпол-
нять свою работу. Будем надеяться, что она сможет 
продолжить расследование нарушений прав чело-
века. Давайте терпеливо ждать, когда будет пред-
ставлен доклад по вопросу об инциденте в Муре, 
где в марте 2022 года погибли 300 человек; мы все 
еще ожидаем доклад, который должен представить 
Совет по правам человека. Со своей стороны, Фран-
ция будет и впредь помогать Мали и малийскому 
народу, который переживает страдания и нуждает-
ся в мире и, как я считаю, в демократии.

Председатель: Представитель Эквадора по-
просил слова для дополнительного заявления.

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-
испански): В мои намерения также не входит спо-
рить с представителем Мали. Я лишь хочу прояс-
нить несколько моментов.

Во-первых, в мои намерения не входило зани-
маться демагогией или учить правительство Мали 
тому, как решать вопросы прав человека. Нельзя 
допускать политизации прав человека. Этот вопрос 
касается всего человечества, и та или иная страна 
не может единолично определять, как его необхо-
димо решать. Меня поразило замечание, сделанное 
в отношении Эквадора. Сегодня народ Эквадора 
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живет при демократическом режиме. В стране не 
подвергается преследованиям ни один журналист, 
прокурор или судья. Представитель Мали, возмож-
но, не знает о том, что правительство г-на Корреа 
прекратило свое существование более четырех лет 
назад.

Председатель: Я должен отметить, что наша 
дискуссия приобретает интерактивный характер.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Мали, который попросил его, чтобы сделать допол-
нительное заявление.

Г-н Конфуру (Мали) (говорит по-французски): 
Я буду очень краток. Я также не хочу вступать в по-
лемику. Я хотел бы лишь отметить, что ситуация с 
правами человека в Мали вызывает серьезную обе-
спокоенность у правительства, и мы работаем над 
ее улучшением. Эта ситуация тесно связана с си-
туацией в области безопасности в стране, и имен-
но поэтому мы уделяем приоритетное внимание 
урегулированию ситуации в области безопасности. 
С другой стороны, что касается замечаний фран-
цузского представителя, с которыми он только вы-
ступил, то я не могу полностью согласиться с его 
словами по поводу различных докладов. Эти доку-
менты существуют, находятся в открытом доступе 

и содержат информацию об имевших место инци-
дентах. Я отсылаю его к этим документам.

Во-вторых, мы обратились с просьбой о про-
ведении специального заседания Совета Безопасно-
сти для обсуждения неоднократных нарушений на-
шего воздушного пространства и актов шпионажа 
в отношении нашей страны. Я считаю, что сейчас 
самое время наконец санкционировать проведение 
такого заседания — если на это согласится предста-
витель Франции. Это позволило бы нам выразить 
свое мнение. Еще раз отмечу, что наша главная за-
дача — обеспечить безопасность малийского на-
рода и провести политические и институциональ-
ные реформы, чем мы сейчас и занимаемся. Я по-
прежнему готов вести обсуждения с моим добрым 
другом из Эквадора и с представителем Франции. 
Безусловно, мы можем достичь взаимопонимания. 
Однако давайте прекратим политизировать вопрос 
о правах человека.

Председатель: Список ораторов исчерпан. 
Сейчас я приглашаю членов Совета на неофициаль-
ные консультации для продолжения обсуждения 
этого вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч 00 мин.
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